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Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@ Please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver a portée de main.

@ Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeds bij de hand.

@@ sequire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@ (bservar y siempre tener a disposicion este
texto de seguridad adjunto.

@D Ter em atencao o texto de sequranca anexo e
guarda-lo para consulta.

®® overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende i naerheden.

® Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

@ Beakta bifogad sakerhetstext och hall den i
beredskap.
Huomioi Ja sdilyta oheiset varoitukset.

@D (o6NI0AATL TEXHUKY 6E30NACHOCTH, COXPaHNTL
MHCTPYKUMID AN AaNbHERLINX 06paLLeHnit.

@D Przestizegat zataczonego tekstu dotyczacego
bezpieczenstwa i mied go zawsze pod reka.

@ Dodriujte tento priloeny bezpecnostni text a
méjte ho po ruce.

@& A mellékelt biztonsagi szoveget veqye
figyelembe és tartsa fellapozdsra keszen.

© 2021 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Binde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

@® Respektujte priloieny bezpetnostny text a
uchovajte ho pre budice pouZitie.

@ Respectali textul de siguranta atasat si
pastrati-l la indemana.

® (na3saiTe NPUAOKEHNS TEKCT 33 6E30MacHOCT
M T0 APBLAKTE NOA PbKA 33 CNPaBKK.

Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ AdfeTe umon 0OC T CUVNPPEVD KEIPEVD
COPOAEICS Ko PUAGETE TO WOTE VO UVOTPEYETE
O QUTO ONOTE XPEIGLETO.

@® Ekteki giivenlik talimatlanmi dikkate alip,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz.
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®® Weitere Tipps und Tricks.

@ Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
supplémentaires.

®D Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

@ Consejos y sugerencias adi-

cionales.
@ Mais dicas e truques.

@® Flere tips og tricks.

@D Flere tips og tricks.

@ Ytterligare fips och tricks.
@ Lisaa vinkkeja ja nikseja.

@ [ipyrie COBETbI W XMTPOCTH.
@D Dalsze wskazdwki i sugestie.
@ Dal3i tipy a rady.

@ Tovabbi otletek ¢s fogdsok.
& Dalsie tipy a triky.

@ Alte sfaturi si trucuri.

® [ipyru NonesHn CHBETU 1
TPUKOBE, :

@D Nadaljnji nasveti in zvijate.

@B Npoobereg oupPouhég Ko
KOATTOE

@ Dider oneriler ve ipuclan,

www.revell.de
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®® Kleben @ Nicht kleben @ Bemalen
@ Glue @ Don't glue @ Paint
@ Coller @ Ne pas coller @ Peindre
@D Lijmen @D Niet lijmen @D Beschilderen
@ Incollare @ Non incollare @ Colorare
& pPegamento & No pegamento @ Pintar
@ Colar @D Nao colar @D pintar
@R Lim @® Lim ikke @R Mal
@ Lime @ |kke lime & Male
@ limma @ Limma inte @ Mala
@ Liimaa @ Al3 limaa @ Maalaa
@D Knentk @D He knenrb @D PackpacnTb
@ przykleic @D Nie przyklejac @ pomalowaé
@ slepeni @ Nelepit @ pomalovat
@D Ragassza rd @ Ne ragassza rd @D Fesse be
& Lepit @B Nelepit @B Natriet
@ Lipiti @ Nu lipiti @ Vopsiti
@ 3anenere @3 He nenete @8 bosgucainTe
@D prilepite GD Ne lepite @D Pobarvajte
@ KohArjore @ Mnv KOAGOETE & Bayne
@ Yapistirma @ Yapistirmayin @ Boyama

@ 7usammenbau Reihenfolge.
@ Ssequence of assembly.

@ Ordre dassemblage.

@D Volgorde van monta?e.

@@ Sequenza di assemblaggio.
@& Secuencia de montaje.

@D sequéncia de montagem.
@® samlerzkkefolge.

(] Monteringsrekkefal?e.

@ Montering ordningsfaljd.
@ Kokoamisjarjestys.

@ [NoCNeAOBATENBHOCTE CBOPKN.
® Kolejnos¢ montazu.

@ Pporadi slozeni.

® (sszerakasi sorrend.

& Poradie zostavenia.

® Ordinea asamblarii.

@ MocnefoBaTenHacT Ha crnobasane.
Vrstni red sestavljanja.

@B Feipd ronoBErnonc.

@ Pargalan hirlestirme sirasi.

-/

@ Klarsichtteile

@B (lear parts

@ Pieces transparentes
@ Transparente onderdelen
@ Parti trasparenti

@ Piezas transparentes
@ Pecas transparentes
@ Klare dele

® Klare deler

@ Genomskinliga detaljer
@ Lapindkyvat osat

@D [po3pauHbIe AeTanu
@ Przezroczyste czesci
@ prahledne dily

@D Atlatszo alkatrészek
& (ire diely

@ Piese transparente
@ [1po3payHm yacTn
Prozorni deli

@ Mdpave pEpn

@ Seffal parcalar

@ Wahlweise

@ Optional

@ Facultatif
Naar keuze

@ Facoltativamente

& Opcional

@D Opcional

®® Valgfri

® Valgfritt

@ Valfri

@ Valinnaisesti

@D Ha euibop

@ Opcjonalnie

@ Volitelné

@D Vilasztas szerint

@ Alternativne

& Optional

@2 Mo w36op

GD |zbirno

@B NpoopeTIKG

@ Opsiyonel

@ Anzahl der Arbeitsgange.

@ Number of working steps.
@ Nombre détapes de travail.
@D Het aantal bouwstappen.
a Numero di fasi di lavoro.

@ Numero de pasos de trabajo.

@ Numero de passos de trabalho.

@ Antal arbejdsgange.

@ Antall arbeidstrinn.

@& Antal operationer.

@ Tyivaiheiden maara.

@ Konn4ectso onepaumi.
@D Liczba cykli roboczych.

@ Potet pracovnich kroki,

@ A munkamenetek szama.
@ Potet pracovnych operdcii.
@& Numarul etapelor de lucru.
@ Bpoit paboTHN CThIKM,
Stevilo delovnih postopkov.
@ ApIBpOC Brpdrwy pyooiog.
@ (alisma adimi sayisi.

© Bauteile trocknen lassen.

@ Allow the parts to dry.

@ Laisser sécher les piéces.

@D Oderdelen laten drogen.

@ Lasciare asciugare i componenti.

& Dejar secar las piezas.

@D Deixar as pecas secar.

@® |ad delene tarre.

@ Tark komponenter.

& |4t komponenterna torka.

@ Anna rakenneosien kuivua.

@D \aire NeTansim BbICOXHYTh.

® Pozostawic elementy konstrukcji do wyschniecia.
@ Nechte dily uschnout.

@ Hagyja megszaradi az alkatrészeket.
@® Konstrukéne diely nechajte vyschnuit,
@ | gsati componentele sd se usuce.
® (cTaBeTe CrMOBEHNTE Y3CTH A3 M3CHXHAT.
@D Dsusite sestavne dele.

@ AQROTE ToH u&'perot OTEYVWOOUV.

@ Yapi parcalanni kurumaya birakin.

@ Abbildung zusammengesetzter Teile.

@ |llustration of assembled parts.

@ Figure représentant les pieces assemblées.
@D Afbeelding van samengevoegde onderdelen.
@D Foto delle parti assemblate,

@ Figura de las piezas montadas.

@D |lustracao das pegas montadas.

® |llustration af samlede dele.

® Figur av sammensatte deler.

@ Bild pa sammansatta detaljer.

@ Koottujen osien kuva.

@ |1306paKEHNE CMOHTMPOBAHHBIX JETANEN.
@ Rysunek polaczonych czesci.

@ Jobrazeni spojenych dili,

@D (sszerakott aIJkatlészek abrdja.

@B Obrazok dielov, ktoré sa maju zmontovat.
@D Figura reprezentand piesele asamblate.
® W306paKeHne Ha CrNoBeHNTE YacTy.

slika sestavljenih delov.

@ AnikOvIon Twy TonoBeETNPEVWY PEPLV.
@ Birlestirilmis parcalar resmi.

@ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.

@ Soak and apply decals.

@ Mouiller et appliquer les décalcomanies.

@ Transfer in water even laten weken en aanbrengen.
@ Immergere la decalcomania nell'acqua e applicarla.
& Mojar y aplicar calcomanias.

@ Amolecer o decalgue em dgua e aplicar.

®® Gor overfaringsbilledet vadt og st det pa.

@ Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.

@ Blotlagg dekalen i vatten och satt pa den.

@ Pehmitd siirtokuva vedessé ja siirra paikalleen.

@D OnycTUTe NEPEBOAHYI0 KAPTUHKY B BOAY M HaHeCWTe eg.
@ Namoczy(¢ kalkomanie w wodzie i przykleic.

@ Nechte obtisk odmotit ve vodé a prilepte.

@ Meritse vizhe és helyezze fel a matricat.

@& Obtlackovy obrazok namocte do vody a prilozte na plochu.
@ [nmuiati abtibildul in apa si aplicati-1.

@9 [loTonere B3AEHKATA BLB BOAA W A NOCTaBETE.

@D Prelepnico namakajte v vodi. In namestite

@ MouokéTe oe vepo kon TomoBeTioTe TIC XaAKopovieg.
@ (ikartmayi suda yumusatin ve takin.

@ Loch bohren.

@ Make a hole.

@ Faire un trou.
@ Maak een gat.
@@ Praticare un foro.
& Hacer un agujero.
@D Fazer um furo.
@B Lav et hul.

@ Bor et hull.

@ Borra hal.

@® Poraa reikd.

@D [IpoCBEPNUTL OTBEPCTHE.

@ Wywiercic otwdor,
@ Vyvrtejte otvor.
@D Furjon lyukat.
@® Vyvitajte otvor.
@D Faceti 0 gaura.
@ [Ipobuitte AynKa.
Izvrtajte izvrtino.
@R Avoi€Te onm.

@ pelik agin.

@ Gleichen Vorgang auf der gegeniiberliegenden Seite wiederholen.
@ Repeat same procedure on opposite side.

@ Opérer de la méme facon sur lautre face.

@ pezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant.
@@ Ripetere il procedimento dallaltra parte.

@ Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario.

@D Repetir alquns procedimentos no lado oposto.

©® Gentag proceduren pa den modstaende side.

® Gjenta samme forlap pa motliggende side.

@B Upprepa samma process pa motsatta sidan.

@ Toista menettely vastakkaisella puolella.

@D [10BTOPWTL TAKME Ke AeCTBUA Ha NPOTUBONONOXKHON CTOPOHE.
@ Powtdrzy¢ te same czynnosci po przeciwnej stronie.

@ stejny Fostup opakujte na protilehlé strané.

@0 |smételje meg a miveletet az ellentétes oldalon.

@B Rovnaky postup zopakujte na protilahlej strane.

®0 Repetati acelasi procedeu pe latura opusa.

@ [logTopere CbIINTE CTHIKK HA CPELLYNDNOKHATA (TPaHa.

(@D Enak postopek ponovite na nasprotni strani.

@ Enovoahapere v idio dlodikeoio oty avTiBern mheupd.

@ Ayni islern adimlanimi dider tarafta da uygulayin.
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*

@ Mit Klebeband fixieren.

@ Attach with adhesive tape.
@ Fixer a l'aide de ruban adhésif.
@D Met plakband vastzetten.

@@ Fissare con nastro adesivo.

@3 Fijar con cinta adhesiva.

@D Fixar com fita adesiva.

@ Fastgar med tape.

@ Fest med tape.

@ Fixera med tejp.

@ Kiinnita liimanauhalla.

@D 3ahUKCMPOBATE NMNKOR NEHTOM.

® Przymocowac za pomoca tasmy samoprzylepnej.

@ piipevnéte lepici paskou.

@ Rigzitse ragasztoszalaggal.

@ Fixujte Iegiacou paskotl.

@ Fixali cu banda adeziva.

® DUKCMPaNTe € THKCO.

@ pritrdite z lepilnim trakom.

@ FTEpEWATE [IE KOANTIKI Toavict.
@ Yapistirma bandi ile sabitleyin.

@© Bauanleitung sorgfiltig lesen.

@ Read the assembly instructions carefully.

@ Lisez attentivernent les instructions de montage.
@ Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen.

@ Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio.

@ Lea cuidadosamente las instrucciones de montaje.
@D [er atentamente as instrucbes de montagem.

®® L@s byggevejledningen omhyggeligt.

@3 Les byggeanvisningen naye.

@ Monteringsinstruktionerna skall lasas noggrant.
@ Lue kokoamisohje huolellisesti.

@D BHUMATENLHO NPOYNTINTE MHCTPYKUMKD MO CBOpKe.
@ pokladnie przeczytac instrukcje montazu.

@ piectéte si peclive navod k obsluze.

@ Figyelmesen olvassa el a szerelési (tmutatot.

@® Navod na montdz starostlivo precitajte.

@ (ititi cu atentie instructiunile de montare.

® [poyeTeTe BHAMATeNHo YNLTBAHETO 33 MOHT3X.
@D skrbno preberite navodila za sestavo.

@ MOPUOTE MPOCEKTIKG TIC 0ONYIEC KOTOIOKEUC.

@ Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun.

*

@ Mit einem Messer abtrennen.

@ petach with knife.

@ Détacher au couteau.

@ Met een mesje afsnijden,

@ Separare con un coltello.

& Separar con cuchillo.

@D Separar com uma faca.

@R Skeer af med en kniv.

@ Separer med kniv.

@ Skall skiljas av med en kniv.

@ Erota veitselld.

BD OTenUTh HOMOM.

® 0ddzieli¢ za pomoca noia.

@ 0ddélte nozem.

@D Vilassza le késsel.

@& Oddelte nozom.

& Desprindeti cu un cutit.

@B (OTKLCHETE € HOX.

% Odretite z ustrgznim rezilom,
APOUPEDTE PE Eva payaip.

@ Bir bicak ile kesin.

-

@ schwarzen Faden benutzen.
@ Use black thread.

@ Utilisez le fil noir.

@D Gebruik zwarte draad.

@ Utilizzare filo nero.

@ Usar hilo negro.

@ Utilizar fio preto.

@B Brug sort trad.

® Bruk svart trad.

@& Anvand svart trad.

@ Kaytd mustaa lankaa.

@D WCNoNb3ynTe YEpHBIE HATKK.
@ Uzywac czarnych nici.

@ Poutijte ternou nit.

@D Hasznaljon fekete fonalat.
@& Poutite ¢iernu nif,

@& Utilizati un fir negru.

@ W3n0N3BaATE YEPEH KOHEL.
Uporabite ¢rno nit.

@ XpnoionoifoTe paupn KAwoT.
@ Siyah iplik kullanin.

@® Nicht enthalten
@ Not included
@ Non fourni

@ Behoort niet tot de levering
@ Non incluso
@ No incluido

@D Nao incluido
@® Medfalger ikke
@ [kke inkludert
@ |ngar gj

@ Fi sisalld

@D He cofepKuTca

@ Nie wchodzi w zakres dostawy

@ Neni obsazeno
@D Nem tartalmazza
@& Neobsahuje

@ Nu este inclus

@ He (e BKAHYBA B KOMINEKTS

Ni prilozeno
@ Aev mepthapBaveTon
@® jcermiyor

&

@ Fur Anbringung der Abziehbilder empfohlen.
@ Recommended for affixing the decals.

& Recommandé pour 'application des décalcomanies.
@ Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
@ Raccomandato per l'applicazione delle decalcomanie.
@ Recomendado para fijar bien las calcomanias.

@ Recomendado para a fixacao dos autocolantes.

@ Anbefales til anbringelse af overfaringsbillederne.
@3 anbefales til & feste avtrekksbilder.

@ Rekommenderad for montering av klisterdekalerna.
@ suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

@& PEKOMEHAYETCA ANA HAHECEHWUS NepPeBoAHbIX KaPTUHOK.

@D 7alecane do przyklejenia kalkomanii.

@ Dpoporutujeme k umisténi obtiskovacich obrazka.
@ A matrica felhelyezéséhez ajanlhatd.

@ Odporica sa pre umiestnenie obtlackového obrazku.
@@ Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor,

@D [Ipenopbysa (e 3a NOCTaBAHe HA BaARHKM.

Pri namescanju nalepnice priporocamo.

@B FuvioTaran yioe Ty TonoBETnon Twy XoAKOPaVIY.
@ (ikartmalann takilmasi icin anerilir.

@ 7ur Anbringung der Klarteile empfohlen.

@ Recommended to fix clear parts.

@ Recommandé pour fixer les pieces transparentes.

@D Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
@ Raccomandato per I'applicazione delle parti trasparenti.
® Recomendado para fijar las piezas transparentes.

@ Recomendado para a aplicacao das pecas transparentes,
®® Anbefales til anbringelse af de klare dele.

@ Anbefales til a feste klare deler.

@ Rekommenderad fér montering av de genomskinliga detaljerna.
@ Suositellaan lapinakyvien osien siirtamiseen.

@D PEKOMEHAYETCA ANS KPEMNEHUA NPO3PAYHBIX LETANEN.
@ 7alecane do przyklejenia przezroczystych czesci.

@ Doporucujeme k umisténi prahlednych dili,

@D Az dtldtsz6 darabok felhelyezéséhez ajanlhatd.

@ Odporica sa pre umiestnenie Cirych dielov.

@@ Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente,

@ [Ipenopbysa (e 3a NOCTABAHE Ha NPO3PAYUHN YACTH.

Pri nameséanju prozornih delov priporocamo.

@B JuvioTaron i TV TonoBETon Twy Sidpovwy PEpV.
@ seffal parcalann takilmas icin onerilir.



Bendtigte Farben /
Required colours

@ Peintures nécessaires
@D Benodigde kleuren

@D Colori necessari

& (olores necesarios

@D (ores necessarias

@ Ngdvendige farver

@3 Nadvendige farger

@ Erforderliga férger

@ Tarvittavat varit

@ HeobxoaMMble Kpacku
@D Potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@D Szilkséges szinek

@& Pozadované farby

® Culori necesare

B3 HeofxogumK LBETOBE
@D Potrebne barve

@ AnouToUpEva Xpupora

@ Beispiel: mischen
@@ Example: mixing
@ Exemple: mélanger
® Voorbeeld: mengen
aD Esempio: mescolare
@ Ejemplo: mezcla
@ Exemplo: misturar
@® Eksempel: blanding
@ Eksempel: blanding

19X

@D [pUMep: CMELLMBaHME
@ Przyktad: mieszac
@ Priklad: michani
@D példa: keverés
@ Priklad: miesanie
@ Exemplu:
amestecare
@8 [pUMep: CMecBaHe
@D Primer: mesanje

99@

@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@ Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
& Aluminio metalico

@ Aluminio metalico

@® Aluminium metallisk
@3 Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
D ANNHOMUHWA METANNNK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlinikova metalizovy
@D Aluminium metdl

@& Hlinikova metaliza

@3 Aluminiu metalic

€ ANYMUHUA METANNK
Aluminijasta kovinska
@ Ahoupivio petahhiko

@ Eisen metallic

@ |ron metallic

@ Fer métallique

@D |jzer metallic

@ Ferro metallico

@& Acero metdlico

@D Aco metdlico

@ 5tal metallisk

@3 Jern metallic

@ Stal metallic

@ Teras metallinen
@D (Tanb METAVINK
® Grafit metaliczny
@ Ocelovd metalizovy
@D Acélmetal

@ Ocelova metallza
@D Fier metalic

@9 Kenszo MeTanuk
Zelezna kovinska
@ Xpwpa a16pou PETAAMKO

@@ Gerekli renkler

o X

@ Kupfer metallic

@ Copper metallic
@ Cuivre métallique
@D Koper metallic

@ Rame metallico
@ (obre metdlico

@D Cobre metdlico
@® Kobber metallisk
®3 Kobber metallic
@ Koppar metallic
@ Kupari metallinen
@& Meab MeTannMK
® Miedziany metaliczny
@ Médéna metalizovy
@ Vorosréz metdl

@B Medend metaliza
@& Cupru metalic

B8 Mep MeTanumk

@D Baker kovinska

@ Xahkivo PeTOAAIKG
@ Bakir rengi metalik

@& Exempel: blanda @ Mopdaderypor:
@ Esimerkki: ovapeEn
sekoittaminen @ Ornek: kanstirma

“ @ Fisen metallic

@ |ron metallic

@ Fer métallique

@D |jzer metallic

@ Ferro metallico

@& Acero metdlico

@D Aco metdlico

®® Stal metallisk

@3 Jern metallic

@ Stal metallic

@ Teras metallinen
@D (Tanb METANNMK
@ Grafit metaliczny
@ Ocelova metalizovy
@ Acélmetdl

@8 Ocelovd metaliza
@& Fier metalic

@3 )Kensnzo MeTanvk
Ielezna kovinska
@ Xpupa 01dfipou PETAAAIKG
@ Metalik metalik

e
+

@ Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@ Antraciet mat

@ Antracite opaco

@ Antracita mate

@D Antracite mate

® Antracitgra mat

® Antrasitt matt

@ Antracitgra matt

@ Antrasiifinharmaa matta
@D AHTPALMT MATOBLIA
@ Antracyt matowy
@ Antracitova 3eda matny
@D Antracit, fénytelen
@& C(ierna uhlova matny
@ Antracit mat

@3 AHTPALMT MaToBo
@D Antracit mat

@B Tkpl avBpoki par
@ Antrazit mat

@ Aluminyum grisi metalik

@ Metalik metalik

5 LES

@D Feuerrot seidenmatt

@ Fiery red silk matt

@ Rouge feu satiné mat

@ Vyurrood zijdemat

@@ Rosso fuoco opaco satinato

® Rojo fuego mate satinado

@ Vermelho fogo mate sedoso

@B [Idred silkemat

@ |ldred silkematt

@ Eldrad sidenmatt

@ Tulenpunainen silkkimatta

@D OrHEHHO-KPaCHbIH LUENKOBUCTO-MATOBLIMA
@® Oﬁnistoczerwony jedwabiscie matowy
@ Ohnivé Eervend jemné matny

@D Tizpiros, fakéseli):mes

@& Ohniva ¢ervend hodvabne matny
&2 Rosu aprins satinat

© OrHeHOYepBEHO KONMPUHEHOMATOBO
(€] Dgnjeno-rdefa svileno-mat

@B KOkKIVo puTIdC ooTive

@ Alev kirmizisi ipeksi mat

(55 Lo

@ Laubgriin seidenmatt

@ |eaf green silk matt

@ Vert feuvillage satiné mat

@D | pofgroen zijdemat

@ Verde foglia opaco satinato

@& Verde hoja mate satinado

@D Verde folha mate sedoso

@ Lavgren silkemat

@ |gvgrann silkematt

@ Skogsgron sidenmatt

@ Lehdenvihrea silkkimatta

@D 3enEHan NUCTBA LWENKOBMCTO-MATOBbINA
® Iielon;/ w odcieniu lisci jedwabiscie matowy
@ Listova zelefi jemné matny

® Lombzold, fakdselymes

@R Listova zelend hodvabne matny
@ Verde-frunza satinat

@D 3e/ieHa WYMa KOMpPUHEHOMATOBO
@D Listnato-zelena svileno-mat

@ MpGoIvo ooTivé

@® Yaprak yesili ipeksi mat

310

@ Lufthansa-Gelb seidenmatt

@ Lufthansa yellow silk matt

@ Jaune Lufthansa satiné mat

@D Lufthansa-geel zijdemat

@ Giallo Lufthansa opaco satinato

® Amarillo mate satinado

@ Amarelo mate sedoso

@® Lufthansagul silkemat

@ Gul silkematt

@ Lufthansagul sidenmatt

@ Keltainen silkkimatta

@D NltohTraH3a KENTLIA WeNKOBMCTO-MATOBbINA
@D 6tty Lufthansa jedwabiscie matowy
@ Jluta jemné matny

@ Lufthansa sdrga, fakéselymes

&® /lta hodvdbne matny

@ Galben satinat

® K10 Ny(hTXaH33 KONPUHEHOMATOBO
@D Lufthansa-rumena svileno-mat

@ Kitpivo Lufthansa oomivé

@ Sari ipeksi mat

@ Schwarz matt
@& Black matt
@ Noir mat
@D Zwart mat
(@ Nero opaco
@ Negro mate
@D Preto mate
@ Sort mat
@& Sort matt
@D Svart matt
@ Musta matta
@ Y&pHbIil MaTOBbIA
@D (zarny matowy
@ (emd matny
@ Fekete, fénytelen
@& (ierna matny
@ Negru mat
®8 YepHO MaTOBO
% Crna mat

Maodipo por
@ SWat?omlét

@ Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@D Antraciet mat

(D Antracite opaco

@) Antracita mate

@D Antracite mate

@® Antracitgrd mat

@3 Antrasitt matt

@ Antracitgra matt

@ Antrasiitinharmaa matta
@D AHTPALWT MATOBbIM
@D Antracyt matow

@ Antracitova §edg matny
® Antracit, fénytelen
@ (ierna uhlovd matny
® Antracit mat

@B AHTPALMT MATOBD
Antracit mat

@ Tkpl avBpoki por
@ Antrazit mat
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20%

@ Farngrin seidenmatt

@ Fern green silk matt

@ Vert fougére satiné mat
@D Vareng(roen zijdemat

@ Verde felce opaco satinato
@& Verde mate satinado

@D Verde mate sedoso

@ Grongra silkemat

@0 Bregnegrann silkematt
@B Ormbunksgron sidenmatt
@ Vihrea silkkimatta

@D 3eNEHbIA NBNOPTHIK LIENKOBUCTO-MaTOBbIM
@ Zielony w odcieniu paproci jedwabiscie matowy

@ 7elend jemné matny

@D Haraszizold, fakdselymes
@® Zelend hodvabne matny
®0 Verde-ferigd satinat

@ Man patoso3eneHo KoNnpUHeHOMaToBO

Praprotno-zelena svileno-mat
@ Mpacivo OaTIVE
@® Yesil ipeksi mat

301

@ Weil3 seidenmatt

@ White silk matt

@ Blanc satiné mat

@D Wit zijdemat

@D Bianco opaco satinato
@ Blanco mate satinado
@D Branco mate sedoso

@ Hvid silkemat

®3 Hyit silkernatt

@ Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta
@D Benblil LWENKOBUCTO-MaTOBbIA
® Bialy jedwabiscie matowy
@ Bild jemné& matny

@ Fehgr, fakéselymes

@® Biela hodvabne matny
@ Alb satinat

@ BAN0 KONPUMHEHOMATOBO
@D Bela svileno-mat

@ Aompo ouTIvE

@ Beyaz ipeksi mat

® Grilngrau matt

@ Greenish grey matt

@ Gris vert mat

@D Groengrijs mat

@™ Grigio verdastro opaco
® Gris verdoso mate

@D (inza esverdeado mate
©® Grengra mat

® Grgnngra matt

@B Grongra matt

@ Vihreanharmaa matta
@D (epo-3eNeHbiil MaTOBbIM
@D Zielonoszary matowy
@ Ieleno3eda matny

@D 7dldessziirke, fénytelen
@ Jelenosiva matny

@D Gri verzui mat

9 3e/1eHNUKIBOCMBO MATOBO
Zeleno-siva mat

[ erlionrdmve par

@® Gri yesil mat

@ Lufthansa-Gelb seidenmatt
@ |ufthansa yellow silk matt
@ Jaune Lufthansa satiné mat
@ |ufthansa-geel zijdemat
@ Giallo Lufthansa opaco satinato
& Amarillo mate satinado

@D Amarelo mate sedoso

@ Lufthansagul silkemat

@0 Gul silkematt

@ Lufthansagul sidenmatt

@ Keltainen silkkimatta

@ NiohTran3a KENTbli LWEeNKOBMCTO-MaTORbIN

@ 6tty Lufthansa jedwabiécie matowy
@ Jluta jemné matny

@0 Lufthansa sédrga, fakoselymes

& It hodvabne matny

@0 Galben satinat

® Xbato NlydTxaH3a KONpUHEHOMATOBO
Lufthansa-rumena svileno-mat

@ Kitpivo Lufthansa oanivé

@® Sar| ipeksi mat

20%

oY

®D Blaugrau matt

@ Blue-grey matt

@ Gris bleu mat

@ Blauwgrijs mat

@@ Grigio bluastro opaco
@ Azul grisdceo mate

@D Azul acinzentado mate

@® Blagren mat
® Grabla matt
@D Blagron matt

(D Harmaansininen matta

@D (epo-CMHWIA MaTOBLINA

@D Niebieskoszary matowy

@ Sedomodra matny

@ Kékesszirke, fénytelen

@ Sivomodrd matny
@ Albastru cenusiu mat
€ (MHLO-CMBO M3TOBO
&D Modro-siva mat

@ [Kpi-priAe par

@ Gri mavi mat

@ Blau glanzend 4
@ Blue gloss

@ Bleu brillant

@D Blauw glanzend
@ Blu lucido

@ Azul brillante

@D Azul brilhante

@® BI3 blank

@& Bla glansende

@D BIa blank

@ Sininen kiiltava
@D CUHUA MAHLEBLIA
@ Niebieski blyszczacy
@ Modra leskly

@ Keék, fényes

@ Modrd leskly

® Albastru stralucitor
@ (MHLO MAHLOBO
@D Modra sijota

@ Mhe yuahioTepo
@ Mavi parlak

10%
o (IR

L A hl
@ Grau seidenmatt + @ Ultramarinblau glanzend 4 @ Grau matt
@ Grey silk matt @ Ultramarine blue gloss @& Grey matt
@ Gris satiné mat @ Bleu outremer brillant @ Gris mat
@D Grijs zijdemat @D Ultramarineblauw glanzend @ Grijs mat
@@ Grigio opaco satinato @ Blu oltremare lucido @ Grigio opaco
@ Gris mate satinado @& Azul marino brillante @ Gris mate
@D (Cinzento mate sedoso @ Azul marinho brilhante @D (Cinzento mate
@ Gra silkemat @ Ultra marinebla blank @® Gra mat
@D Gra silkematt @3 Ultra marinebla glansende @ Gra matt
@D Gra sidenmatt & Ultramarinbla blank @ Gra matt

(D Harmaa silkkimatta

@D (epbiii WEeNKOBUCTO-MaTOBbIN
® gza Jjedwabiscie matowy
@ Sedd jemné matny

@ Szirke, fakdselymes

@R Sivd hodvdbne matny

® Gri satinat

@ (MBO KONPUHEHOMATOBO
@ Siva svileno-mat

@ Tkp1 gaTIvé

@® Gri ipeksi mat

@ Ultramariini kiiltava

@D YnLTpaMapiH MSHLesbIi
@ Ultramaryna byszczacy

@ Ultramarinova modf leskly
@ Ultramarin kék, fényes

@® Ultramarin modra leskly
® Albastru ultramarin stralucitor
[T YnTpamaphH raHLoso

@ Ultramarinska-modra sijota
@ MrAe PoB0 yuahioTep

@ Lacivert parlak

(@ Harmaa matta
@D Cepbiil MATOBLIA
@D Szary matowy
@ Seda matny

@D Szirke, fénytelen
@R Sivd matny

@ Gri mat

®3 (MBO MaTOBD
Siva mat

@ Tkpi por

@ Gri mat

@ Anthrazit matt

@B Anthracite matt

& Anthracite mat

@D Antraciet mat

@@ Antracite opaco

® Antracita mate

@D Antracite mate

@ Antracitgra mat

@3 Antrasitt matt

@ Antracitgré matt
Antrasiifinharmaa matta
@D AHTPALMUT MATOBbIRA
@ Antracyt matow

@ Antracitova Sedd matny
@ Antracit, fénytelen
@& (ierna uhlova matny
@3 Antracit mat

@9 AHTPALUT MaTOBO
@D Antracit mat

@R [kp1 avBpaki par
@® Antrazit mat

@ Grau seidenmatt

@ Grey silk matt

@ Gris satiné mat

@ Grijs zijdemat

@D Grigio opaco satinato
& Gris mate satinado

@D Cinzento mate sedoso
@ Gra silkemat

@3 Gra silkematt

@ Gra sidenmatt

@ Harmaa silkkimatta

@ (epbiit WeNKOBUCTO-MATOBLIA
(@] SzalZ jedwabiscie matowy
@ Seda jemné matny

@ Szirke, fakdselymes

@B Siva hodvabne matny
@ Gri satinat

@8 (YBO KONPUHEHOMATOBO
GD Siva svileno-mat

@ [kpi gomvé

@ Gri ipeksi mat
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@ Nicht benétigte Teile

@B Parts not used.

@ Pieces non utilisées.

@ Niet benodigde onderdelen.
@D Parti non necessarie.

@& Piezas no utilizadas.

@D Pecas nao utilizadas.

@® Dele der ikke skal bruges.

@ Deler som ikke er nedvendige.
@B Ej nodvandiga delar.

@ Tarpeettomat osat.

@D Hewcnonbayemble feTani.
@D Niepotrzebne czesci.

@ Nepotiebné dily.

@D Sziikségtelen alkatrészek.

@ Nepotrebné diely.

@D Piese care nu sunt necesare.

@3 HeHy:KHW [ETANNK.

. Nepotrebm deli.
PNOIJOMOIOUPEVD PEPN.

@ Gere li olmayan parcalar.

@ Kundenservice: www.revell-service.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (nur fur DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Fur
alle Gibrigen Lander kontaktieren Sie ausschlieRlich Ihren Handler oder Distributeur.

@B Customer Service: www.revell-service.de/en or Carrera Revell UK LTD, Unit 10,
0ld Airfield Industrial Estate, Cheddington Lane, Tring HP23 4QR, United Kingdom
(only for United Kingdom and Ireland). For all other countries please contact your dealer
or distributor only.

@ Customer Service: www.revell-service.defen or Revell GmbH, Department X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde, Germany l5onlv,r for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US,
CA). For all other countries please contact your dealer or distributor only.

@ Service dlientéle: www.revell-service.de/fr (uniquement pour la France). Pour tous
les autres pays, veuillez contacter votre revendeur ou distributeur uniquement.

@D Klantenservice: www.revell-service.de of Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.

20-30, D-32257 Biinde (alleen voor DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Voor alle
andere landen kunt u alleen contact opnemnen met uw dealer of distributeur.

& Sepvicio al cliente: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (s6lo para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos los demds palses, por favor, péngase en contacto con su proveedor o
distribuidor solamente.

@ Servizio clienti: wwwi.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (solo per DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Per tutti gli altri
paesi si prega di contattare esclusivamente il proprio rivenditore o distributore.

(@) Senrnfo de apoio ao diente: www.revell-service.de ou Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (apenas para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA)
Para todos os outros paises, contacte apenas o seu revendedor ou distribuidor.

@ Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle gvrige lande bedes du udelukkende kontakte din forhandler eller distributer.

& Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US CA). For
alle andre land gjelder at all kontakt skal skje via din forhandler eller distributer.

@B Kundtjanst: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (endast for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For dvriga
lander var god kontakta aterfarséljaren eller distributoren.
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@D Asiakaspalvelu: www.revell-service.de tai Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (vain DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Muiden
maiden kohdalla ota yhteytta paikalliseen jalleenmyyjaan tai jakelijaan.

@D Chyxba nopnepxkn KnueHtos: www.revell-service.de wnw Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (Tonbko pns DE, AT, NL, BE, LU, ES,
IT, PL, US, CA). KnueHTam 13 Apyrix CTpaH cneayet o6palliathcs MCKNHUMTENBHO K
CBOEMY MOCTABLUMKY WM ANCTPUOLIOTOPY.

@D Dziat obstugi klienta: wwwi.revell-service.de lub Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tylko dla DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). We
wszystkich pozostatych krajach nalezy kontaktowat sie wylacznie ze sprzedawca lub
dystrybutorem.
@ 13kaznicky servis: www.revell-service.de nebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pouze pro DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pro \rﬁechny ostatni zemé kontaktujte vyluéné svého obchodnika nebo prodejce.
Ugyfélszolgdlat: www.revell-service.de vagy Revell GmbH, Abteilung X,
Hensc elstr. 20-30, D-32257 Biinde (csak DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, us CA orszagok
esetéber? Az egyéb orszagok esetének kizérélag kereskedﬁjével, vagy forgalmazéjaval
vegye fel a kapcsolatot.
@B Tdkaznicky servis: www.revell-service.de alebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (iba pre DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Pre
vietky ostatné krajiny kontaktujte vyluéne svojho obchodnika alebo predajcu.

& Serviciul clienti www.revell-service.de sau Revell GmbH, Abteilung X,

Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (doar pentru DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL Us, CA).
Pentru toate celelalte tari contactati doar comerciantul "dvs. sau distribuitorul.

@ Otaen 33 oboykeaHe Ha Knventn: www.revell-service.de nnu Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (camo 3a DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT,
PL, US, CA). 33 BOWYKW OCTaHaNM AbPHABK (€ (BLP3BANATE CAMO C Balums AWALD WK
ANCTPUOYTOP.

@D Sluzba za pomot strankam: www.revell-service.de ali Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (samo za DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Za
vse ostale driave se obrnite samo na prodajalca ali distributerja.

@® TpApa funnpétnong nehomiv: www.revell-service.de 1} Revell GmbH, Abteilu

X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (p6vo yiox DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
rpcc OMeC TIC GAEC YWPEC EMKOVWVIOTE OMOKAEIOTIKG PE TOV épnopo 1 Tov
CVTIMPAOWITE NG MEPIOYIG oo,
@® Misteri hizmetleri: www.revell-service.de veya Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (sadece DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, ABD, CA icin).
Tum dider dlkeler icin sadece saticiniza veya distribOtériindze bagvurun.
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Apply decal #49 to the rear
and front of the individual
propeller blade.

ANA 601 ANA 607 ANA 608

18



03869

elels 1oL

8

i
(k< K K

ANA 601 ANA 607 ANA 608 -



03869

elelAToL

Apply decal #49 to the rear
and front of the individual
propeller blade.
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Apply decal #49 to the rear
and front of the individual
propeller blade.
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